
Etablisman Sèvis Manje Yo Deklarasyon Dwa  
Pwopriyetè Biznis Yo 

Kòd Konpòtman nan Enspeksyon  
Lè ou se yon pwopriyetè biznis, ou gen dwa pou:

1.    Enspektè yo trete ou avèk koutwazi epi yon fason ki pwofesyonèl. Tanpri trete enspektè 
yo menm jan an tou.

2.     Enspektè ki prezante tèt yo ak objektif enspeksyon an lè yo rive. 

3.    Enfòmasyon sou kantite tan enspeksyon an ap pran. 

4.    Enspektè ki byen konnen djòb yo, ki onèt ak san patipri ki aplike règ ajans lan menm jan an.

5.     Enfòmasyon sou règ vil la pou ijyèn manje, vyolasyon ak solisyon ki posib yo.

6.     Enstriksyon pou konteste vyolasyon (yo) nan Divizyon Odyans OATH (OATH Hearings 
Division) lan.

7.    Enspeksyon ki fèt san deranjman nan mezi sa posib, pandan w ap toujou kite enspeksyon 
an fèt. 

8.     Repons pou kesyon rezonab konsènan enspeksyon an ak enstriksyon pou wè rezilta 
yo. (Si ekipman an te deplase oswa demonte pandan enspeksyon an, enspektè a ap 
retounen ekipman an oswa l ap re-monte li.)

9.    Aksè nan enfòmasyon nan lang ki pa Anglè. Si li nesesè, enspektè a ap itilize yon 
pwogram èd nan lang pou kominike avèk ou. 

10.  Chans pou fè kòmantè, san non ou oswa san laperèz vanjans, sou pèfòmans oswa 
konduit enspektè a. 

Pou soumèt remak konfidansyèl sou enspeksyon 
yo, ale nan sitwèb nyc.gov/customersurvey. 

کاروبار کے مالک کے حقوق کا بل فوڈ سروس اسٹبلشمنٹس

جانچ پڑتال کا ضابطہ اخلاق
کاروبار کے مالک کے طور پر آپ حق رکھتے ہیں کہ:

1.  جانچ پڑتال کرنے والوں کی طرف سے خوش اخلاق اور پیشہ ورانہ برتاؤ کیا جائے۔ برائے 
مہربانی جانچ پڑتال کرنے والوں کے ساتھ بھی ویسا ہی برتاؤ کریں۔

2.  جانچ پڑتال کرنے والے اپنی آمد پر اپنی شناخت بتائیں اور جانچ پڑتال کا مقصد بھی بتائیں۔

3.  جانچ پڑتال میں کتنا وقت لگے گا اس کی معلومات فراہم کریں۔

4.  معلومات رکھنے والے، ایماندار اور غیرجانبدار جانچ پڑتال کرنے والے ایجنسی کے قوائد و 
ضوابط کو بنا کسی فرق کے رائج کریں۔

5.  شہر کے کھانے پینے کے تحفظ کے اصول، ان کی خلاف ورزی اور ممکنہ علاج کے 
بارے میں معلومات۔

OATH Hearings Division   .6 )عبہ برائے حلف سماعت( میں خلاف ورزی )خلاف ورزیوں( 
پر اعتراض کرنے کی ہدایات ۔

7.  جانچ پڑتال جتنی ممکن ہو سکے محتاط ہو لیکن جانچ پڑتال کا عمل مکمل کرتی ہو۔

8.  جانچ پڑتال کے بارے میں مناسب سوالات کے جوابات اور ان کے نتائج دیکھنے کے متعلق 
ہدایات۔ )اگر معائنے کے دوران سامان ایک جگہ سے دوسری جگہ منتقل کیا گیا تھا یا اس 

کے حصے الگ کیے گئے تھے تو  جانچ پڑتال کرنے والا اسے واپس رکھے گا یا اس کے 
حصے واپس جوڑے گا۔(

9.  غیر انگریزی زبانوں تک رسائی کی معلومات۔ اگر درکار ہوا، تو جانچ پڑتال کرنے والا آپ 
کے ساتھ بات کرنے کے لیے زبان کی امداد کا پروگرام استعمال کر سکتا ہے۔

جانچ پڑتال کرنے والے کی کارکردگی یا رویے پر بے نام اور بنا کسی بدلے کے ڈر کے    .10
تبصرہ کرنے کا موقع موجود ہے۔

 جانچ پڑتال پر رازداری سے اپنا فیڈ بیک دینے کے لیے براہ مہربانی 
nyc.gov/customersurvey ملاحظہ کریں

منشآت الخدمات الغذائية ميثاق الحقوق الخاصة بأصحاب
الأعمال التجارية

المدونة السلوكية للتفتيش
باعتبارك من أصحاب الأعمال التجاریة، یحق لك:

1.  أن یعاملك المفتشون بطریقة مھذبة واحترافیة. یُرجى معاملة المفتشین بالمثل. 

2.  أن یُعرّف المفتشون أنفسھم والغرض من التفتیش لدى وصولھم. 

3.  أن تحصل على معلومات حول المدة التي ستستغرقھا عملیة التفتیش. 

 4.  أن یحضر إلیك مفتشون لدیھم معرفة ویتمیزون بالعدالة والحیاد ویطبقون قوانین
الوكالة بشكل موحد.

 5.  أن تحصل على معلومات حول قوانین سلامة المواد الغذائیة بالمدینة والانتھاكات 
والعلاجات الممكنة المتعلقة بالأمر.

6.  الحصول على توجیھات حول الطعن ضد الانتھاك )الانتھاكات( بشعبة جلسات الاستماع 
.(OATH Hearings Division) التابعة لمكتب المحاكمات الإداریة وجلسات الاستماع

7.  أن تكون عملیات التفتیش غیر مزعجة قدر الإمكان، مع السماح باستكمال عملیة التفتیش. 

8.  أن تحصل على إجابات على الأسئلة المنطقیة التي تطرحھا حول عملیة التفتیش وتعلیمات 
للاطلاع على النتائج. )في حالة تحریك أو تفكیك المعدات أثناء التفتیش، فسیتكفل المفتش 

بإعادتھا إلى موضعھا أو إعادة تركیبھا(.

9.  أن تحصل على معلومات بلغات غیر اللغة الإنكلیزیة. وإذا لزم الأمر، فسیستخدم المفتش 
برنامج دعم لغوي للتواصل معك. 

 10.  أن تتسنى لك الفرصة للتعلیق على أداء أو سلوك المفتش دون ذكر اسمك ودون 
الخوف من العقوبة.
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لإرسال ملاحظات سریة حول عملیات التفتیش، یُرجى زیارة الرابط
 .nyc.gov/customersurvey

খাদ্্য পরিষেবা প্ররিষ্ান সমহূ ব্্যব্সার মালিকদের 
অলিকারসমদূের সনে

পলরের্্শন আচরণলব্লি  
একজন ব্যবসা মারিক রহসাষব, আপনাি যে অরিকািগুষিা আষে:

1.   পরিদ্র্্শকষদ্ি কাে যেষক যসৌজন্যমিূক ও যপর্াদ্াি আচিণ৷ 
অনগু্রহ কষি পরিদ্র্্শকষদ্ি সাষেও একই িকম আচিণ করুন৷

2.   পরিদ্র্্শকিা আসাি পষি রনষজষদ্ি পরিচয় এবং পরিদ্র্্শষনি 
উষদের্্য জানাষবন৷

3.   পরিদ্র্্শষন কিক্ষণ সময় িাগষব যসই সম্বষধে িে্য৷
4.    জ্ানসম্পন্ন, ন্যাে্য এবং রনিষপক্ষ পরিদ্র্্শক, োিা সংস্াি 

রনয়মাবিী সমানভাব প্রষয়াগ কষিন৷
5.    র্হষিি খাদ্্য রনিাপত্া সম্পরক্শ ি রনয়মাবিী, িঙ্ঘন ও সম্াব্য 

প্ররিকািগুরি সম্বষধে িে্য৷
6.    OATH শুনানীি রবভাগ (OATH Hearings Division)-এ 

িংঘষনি(গুরিি) রবরুষধে আপরত্ জানাষনাি জন্য রনষদ্্শর্াবিী৷
7.    পরিদ্র্্শন সমূ্পণ্শ কিাি সুষোগ যদ্ওয়াি পষিও, পরিদ্র্্শনগুরিষক 

েোসম্ব কম রবপরত্কি হষি হষব৷
8.    পরিদ্র্্শন সম্বষধে েুরতিসঙ্গি প্রশ্নগুরিি উত্ি এবং ফিাফি যদ্খাি 

রনষদ্্শর্াবিী৷ (েরদ্ পরিদ্র্্শষনি সময় যকাষনা সিঞ্াম সিাষনা 
বা যখািা হয়, িাহষি পরিদ্র্্শক যসটা যফিি যদ্ষবন বা যসটা 
আবাি জষুে যদ্ষবন৷)

9.    ইংষিরজ োো অন্য ভাোয় িে্য পাওয়াি সুষোগ৷ প্রষয়াজন হষি, 
পরিদ্র্্শক আপনাি সষঙ্গ কষোপকেন কিাি জন্য ভাো সহায়িা 
কম্শসূরচ ব্যবহাি কিষবন৷ 

10.  পরিদ্র্্শকষদ্ি কাে্শসম্পাদ্ন বা আচিণ সম্বষধে পরিচয় যগাপন 
যিষখ এবং যকাষনা প্ররিষর্াষিি ভয় োো মন্তব্য কিাি সুষোগ৷

পরিদ্র্্শন সম্পষক্শ  যগাপনীয়িাি সাষে প্ররিররিয়া জানাষনাি জন্য, 
অনগু্রহ কষি nyc.gov/customersurvey রভরজট করুন।nyc.gov/health/foodservice

Food Service Establishments Business Owner’s  
Bill Of Rights

Inspection Code Of Conduct  
As a business owner, you have the right to:

1.  Courteous and professional treatment by inspectors. Please treat  
inspectors similarly.

2.  Inspectors who identify themselves and the purpose of the inspection  
upon arrival.

3. Information about how long the inspection will take.

4.  Knowledgeable, fair and impartial inspectors who enforce agency  
rules uniformly.

5.  Information about city food safety rules, violations and possible remedies.

6. Directions for contesting violation(s) at the OATH Hearings Division.

7.  Inspections that are as unobtrusive as possible, while still allowing the 
inspection to be completed.

8.  Answers to reasonable questions about the inspection and instructions 
for viewing results. (If equipment was moved or disassembled during the 
inspection, the inspector will return or reassemble it.)

9.  Access to information in non-english languages. If needed, the inspector will use 
a language assistance program to communicate with you.

10.  The chance to comment, anonymously and without fear of retribution,  
on inspectors’ performance or conduct.

To submit confidential feedback on inspections,  
please visit nyc.gov/customersurvey

Establecimientos de  
servicios de alimentación

Declaración de derechos para 
el propietario del negocio

Código de conducta de inspección  
Como empresario, usted tiene derecho a:
1.   Ser tratado con cortesía y profesionalismo por los inspectores. Por favor trate a 

los inspectores de manera similar.
2.    Inspectores que se identifiquen y que indiquen el propósito de a inspección  

al llegar. 
3.  Información sobre cuánto tardará la inspección. 
4.    Inspectores informados, justos e imparciales que hagan cumplir las reglas de la 

agencia de manera uniforme.
5.    Información sobre las reglas de seguridad alimentaria de la Ciudad, sus 

violaciones y las posibles soluciones de tales violaciones.
6.    Indicaciones sobre cómo disputar violaciones en la División de Audiencias de la 

Oficina de Audiencias y Juicios Administrativos (OATH Hearings Division).
7.     Inspecciones que sean lo menos molestas posible, pero que permitan completar 

la inspección.
8.    Respuestas a sus preguntas razonables sobre la inspección e indicaciones 

para ver los resultados. (Si se movió o se desmontó algún equipo durante la 
inspección, el inspector lo devolverá a su lugar o lo volverá a armar).

9.    Acceso a información en otros idiomas además del inglés. De ser necesario,  
el inspector usará un programa de asistencia de idiomas para comunicarse  
con usted. 

10.  La oportunidad de comentar sobre el desempeño y la conducta de los 
inspectores, de manera anónima y sin temor a represalias. 

Para enviar comentarios confidenciales sobre las 
inspecciones, visite nyc.gov/customersurvey

جانچ پڑتال کا ضابطہ 
اخلاق

المدونة السلوكية   
للتفتيش

Kodeks postępowania 
podczas inspekcji

Code de bonne conduite  
en cas d’inspection

Código de  
conducta de  
inspección

Kòd Konpòtman  
nan Enspeksyon

Codice di condotta che regola  
le attività di ispezione

조사 행동 강령

পলরের্্শদনর আচরণলব্লি

檢查行爲守則

检查行为守则

אינספעקשאן   
קאוד פון אויפפירונג

Правила проведения 
инспекции

Arabic4.2023

4.2023 Urdu 4.2023 Bengali4.2023

4.2023
4.2023 Haitian Creole

4.2023 Spanish


